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Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre..............................8 korona.
Fél évre...................................4
Negyedévre ............................ 2

Egves szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
]Hiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytözsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Sí néppart.

Nagy dobszóval, nagy reklámmal 
Folyton mozog ez a párt, 
Liberális nagy eszméknek 
Se nem használ se nem árt.

Rakovszky István, Ugrón Gábor, 
Zichy Nándor egyesült.

Bár a „népu-et Molnár apát ur 
Képviseli egyedül.

Papok, grófok, néppártiak, 
Mondjátok hát: hol a nép 
Mely — mint fennen hirdetitek — 

A papzsákért síkra lép ?

Nincs seholsem. És nem is lesz 
Mig a nép magyar marad,
S lenézi a tótból, grófból 
Kényszerűen egybetódult 
Néppárti nagy urakat!

V'
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Garant!rozott hírek.
(rf) Névmagyarosítás. Materny Lajos esperes, 

nevét a belügyminiszter tudta, akarata és beleegyezése 
nélkül Ann vánvi-ra változtatta.

(j) A Brodi-dijat minden áron Kaas Ivor bá­
rónak akarta kiadni Ballag! az akadémiában és en­
nek érdekében úgy gorombáskodott az niesen, akai 
csak a czikkeiben — Kaas Ivor.

(I) Pünkösdi csoda. Nincs igazuk azoknak, kik 
nem hisznek már a csodákban, mert most pünkösdkor 
is csoda történt, a mennyiben daczára annak, hogy 
Leidenfrost tűzijátékot rendezett meg sem esett az 
eső De mert az eső nem esett, Leidenfrost egy jo 
üzlettől elesett, mivel a gazdák szerződést akartak 
kötni Leidenfrosttal arra nézve, hogy a mikor nagy 
szárazság lesz és szükség lesz esőre, akkor o tűzijáté­
kot rendezzen, mert akkor menten megered az eső.
De most elálltak szándékuktól, attól felven, hogy Lei- 
denfrost is csak addig játszik a tűzzel, a inig más 
meg nem égeti vele az ujját.

(?) A pesti egyetemi hallgatók azért ineeniroztak 
most kereszt-kérdést, hogy a támadt zavarban meg­
menekülhessenek a vizsgáló tanárok kereszt-kerde- 
seitől.

(§) Molnár János néppárti keresztes lovag ke­
resztes háborúra tüzeli az egyetemi ifjúságot, mely a 
mig a keresztet keresi nem lát kereszt ul a Molnár 
szitáján. A termékeny páter az ifjúságot gyermekeinek 
nevezi, el akarja velük játszatni a „Molnár és gyer­
mekei“ ez. drámát.

(t) Budapest közeledik Bécshez. A min a kvóta 
bizottságok annyi idő óta hiába fáradoznak, azt a 
magvar ifjúság egy nap alatt sikeresen elvegezte : kö­
zelebb hozta Budapestet Bécshez a felekezeti gyűlölet 
és durva erőszak kvótájának skáláján. Ad majoiem 
Lueger-xs glóriám!

()(, Aczél Géza hírlapíró a „Debreczeni Ellenőr“ 
valóságos belső munkatársa tiszteletbeli mérnök ki­
jelentette hogy légből kapott koholmány az az állítás, 
mintha Lengyel Imre bácsi kedves vejével Márk 
Endrével együtt a szathmári dalárünnepélyen temetői 
dalokat adna elő.

A Ludovika üres. Azt mondják rosszindu- 
latulag.' azért üres, azért nem megy katonai pályára a 
magyar ifjúság, mert megcsappant az ősi erény. Meg 
ám — az ősi vagyon.

(.) Viharágyuk a nagyerdőn. A nagyerdei vi­
gadó bérlője abból az alkalomból, hogy múlt évi sze­
zonját Leidenfroszt pirotechnikus tűzi játékainak mar 
puszta hirdetéseivel alaposan tönkre tette, lévén min­
den ünnep és vasárnapokon záporeső az idén mái 
az erdő különböző pontjain úgynevezett „ természetes" 
viharágyukat állíttatott fel. Az első kísérlet a két pün­
kösdi ünnepnapon fényesen bevált, volt tűzijáték, de 
az eső elmaradt. Ezen viharágyuk kizárólagos szállítá­
sára egyik jó nevű asztalosunk kapott koimány enge­
délyt, és a nagy közönség naponta délelőtt 10 11
óráig a feltaláló személyes kezelése mellett próba lö­
véseket hallhat a „Dréher“ sörcsarnok piaczra néző 
helyiségében, hol az ágyú kezeléséről is okszerű elő­
adás tartatik. Igen melegen ajánljuk a nagy közön­
ség, de különösen a nyári mulatóhelyiség tulajdonosai­
nak figyelmébe.

Az angolok győztek. Végre! Igazán ideje 
volt, mert már nagyon emelkedett az ára a csoko­
ládénak.

(&) A sikkes Dóczi Pepi városunk kedvelt dal- 
kompositora mint értesülünk, legközelebb egy uj meg­
zenésített költeményt bocsát ki. Vörösmarty Mihály 
elémkus költeményéhez irt rapszódikus zenet: „ráját­
szottad már kis játékidat. kedves fiú hamar jat- 
szottad eZ“ czimmel. A dalmű Márk Endrének van 
ajánlva.

(*) Szegeden a paedagogiai kérdéseket, nem a 
tudomány, hanem a lovagiasság szabályai szerint in­
tézik el. Á tanár élesre fent karddal czáfolja meg tan- 
felügyelőjének paedagogiai álláspontját. Minthogy a 
rossz példa ragadós, legközelebb a következő hírekre
lehetünk elkészülve: ............. ., .

A főispán és a hajdú. A főispán es a hajdúja 
között a disz-csizmák kipuezulása tekintetében nézet- 
eltérés merült fel, a hajdú, hogy a napnál fényesebben 
bebizonyítsa, miszerint a csizmákat már fényesebb! e 
kipuczulni nem lehet — párbajra hívta ki a főispánt. 

A kir tábla és a törvényszék. A kir. itelo
tábla a törvényszék egy ítéletét megsemmisítette, e 
feletti felháborodásukban a törvényszék bírái az itelo 
tábla biráit kihívták párbajra.

A. vendég és a pinezér. A kávéházban agy 
vendég a pinezért korholta, mert nem hozott neki la­
pot, a megsértett pinezér a konyha legény és piccolo 
által provocálta a vakmerő vendéget.

Szállóigék a madárvilágból.
Stettenheim.

„Milyen vágyódással szemlélnek minket a hölgyek" 
hizeleg magának a struez.

„Valamit az inyenezek kedvére is csak kell tenni" 
szól a szalonka és meg is teszi.

„Ha jól laktam a légynek sem ártok" esküszik a 
telhetetlen veréb.

„Ilyen kis lába mint nekem, nincsen a sasnak" 
henczeg a kokett kis kolibri.

Nem igaz, hogy én a mellemet felszakítom, hogy 
kicsinyeimet véremmel tápláljam“ — bizonykodik a 
pelikán, „de miután általában azt állítják tehát lehet, 
hogy van benne valami."

„A macska szerelmes az énekembe“ hizeleg ma­
gának a kanári.

„Igazán szomorú“, jajgat a fecske, „ha nem jön­
nék vissza, nem volna több tavasz.“

„Olyan okos nem is lehet valaki, a milyennek 
látszik" gondolja a gimpli.

„És ha még úgy izlenék nekem az emberhús 
esküszik a fogoly, „én még sem ülnék és ennék meg 
egyet sem.“

„Pechem van" panaszkodik a büdös banka, „ahova 
jövök ott büdös van.“
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na hát oszt mán hitták pünkösnek. Még igy 
nem mulattam, mihútátul Vita az agyaram kihasatt. Mán 
hajnalba elkesztem csikóin! az asszont, mondok hééé .. . 
Erzsök, pattannv fel csak a vaczokrul eszem a szádat, 
ne dögöjj ijen sokáig, mer mír azír, hogy mámmá ke­
gyetlen gyönyörű szíp idő lesz, oszt mulatunk a nagy­
erdőn akar a gelicze pár.

Felpislant az asszony, oszt röhögve girinezre for­
dul : niz rám kaczéronn. De nem addig a, mondok 
oszt fojtatom a csíklandozást. Erre elkezdett szemírme- 
sen rugdosni. Hadd el mán angyal, ne motólájj, éngem 
nem csapsz be, aval egyet billentek rajta, oszt azon 
vette észre, hogy mán meg a fődön hencsereg.

Szígyelletibe nem fekütt osztán vissza, hanem 
ötözött, aut látott a dóga után. Pakolt, mer még tennap 
clkiszitett mindennímü fáj in itket, akki a hast mulattattya. 
Betette a szeredásba a csikóbőrös kulacsot is, emmeg 
az én gégámat mulattattya. Én addig a lúho láttam 
egyhangúlag, mer Miska még tovább futta a kását a 
sutba, ojan jóiziin alutt az ebatta, hogy még a nyál 
is fojt a szája szilín, a legyek meg ellepte vígette a 
kípit, sajnáltam felkőteni. mondok hadd pihenjík, inig 
befogok. Kinyaltam oszt a Nyalkát takarosonn. A két 
file mellé eggv-eggy rózsát dugtam, büszkén le is ko- 
nyitotta a hallgatódzó szerszámjait úgy nizett ki a fiileji, 
mint két lécscsapó, akki csüng a páczárul. A nyerget 
meg, mer hogy ócska szint jácczik, leteritettem az 
Erzsók veres rojtos keszkenöjível, a hámszijjakat mek- 
kentem ó hájjal, gyeplőnek uj madzagot vettem a tök- 
nyaku zsidó búttyábul.

Mikor osztán minden kiszen vöt szíp rendbe, 
hirtelen a Miska kőjüknek is tiszta gúnyába kellett buni 
az annya mán majd elrepült, úgy kicsipte magát ak 
korra. Felpakoltunk, mentünk. Az erdőbe a leveles 
háta megett ütöttünk tanyát. A kiirkezís örömire 
kivettem a szalmás üveget a zsebemből, oszt kortyin- 
ték belőle, kegyetlen jól esett, még a Plkem is csó­
válta tülle a farkát, nem állhattam meg, hogy ujfent 
hozzá ne fojamogygyak. Szürcsölöm ándunggal, hát 
ecczer csak befogja hátúrúl valaki a szememet. Égy

megíjjedtem ettül a maczerálási sörtől, hogy mind 
ecscseppig kiittam az angyalkönnyet, még ráadásul az 
üveg nyakát is leharaptam. Hátra rugók osztán, hát 
ki ereszti el a szememet, a pohos Csokány. Iíííííínnye 
. . . szíp komám, hogy nőjjík körömmíreg a potroho- 
don, hát te még jácczhatnál, gyere bírókra. Ősszefo- 
gództunk, tülekettiink szípen, ecczer osztán úgy fődhö 
vágtam, hogy majd agyon nyomott. Mire ezt bevígez- 
tük, mán akkorára odasereglett a pisze Galgóczi, a 
gacsos Varga, a torzsafeju Dübbencs, a kehes Har­
sány i, a félszemü Gyökös, meg sok egyébb szíp nípek. 
Mulattunk aut fajinál, karikába feküttünk a czimborák- 
kal, oszt úgy ettünk-ittunk. Ecczer csak ehun jön 
közzénk a nagyerdei csordás czifra szűrbe meg bugyo- 
góba. Hát emrnán micsoda csudabogár, mongyuk, hogy 
meri ez a magyargunyászatot igy megcsufolni. Izibe 
lekaptuk a húsz körmirül, lerántottuk rulla a bugyugót, 
akkor láttvuk, hogy egyébb meg nem disziti a két Iába 
szárát. Na el is iramodott az osztán ojan sebesen, 
hogy három tehenet is keresztülugrott vóna futtába. 
Ennek az örömire oszt egy hajtókára kiittuk mind az 
egíssz italt, kiki a magáét, akki még vöt. Kítelen vó- 
tunk a Leveles csárdáho menni. Na ott osztán, mer 
hogy a czigány is húszta, vittünk vígbe ojan mulatást, 
akkihe fogható még tán a menyországba sincs.

Én legelőször a pohos Csokány nejít húsztam el 
tánc-zolni. Elébb csak lassan kesztem rajta mozgatni a 
gúnyát, de aut ahogy neki tüzesettem, oszt írvinyes 
fogást tel eshettem a derekán, megforgattam úgy, 
hogy ecczer azon vettem észre, hogy még egy baka 
káplárt is leütöttem vélle a lábárúi. Tüzbe jött ám a 
komámasszony is, úgy fínylett, csillogott a szeme, hogy 
a Lágyan foszt ténsur tüzijátíkja subiczk vöt hozzá 
való kippest. Súgtam is neki ojat, hogy hej, ha az 
ura hallotta vóna ! ... Na de hisz lesz is még hótt 
ríszeg Csokány komám nem ecczer-kécczer az iletbe !...

A táncz után vöt ojan kedvem, hogy még a lú 
is bort ivott. Elövezettem a pányvakötélen; na mon­
dok most csak jóllaktál, gyere igyál rá, ágaskodott 
persze, — mán a hogy ü tülle telik — az erőltetís 
mián, szemírmes szörnyen, hanem azír beletötöttem 
egy üveg bort.

Megpislantom aut az annyokot, hát csak ugv cso­
rog rulla az izzadság, ászt meg a pisze Galgóczi tán- 
czoltatta lucskosra. így tartott e kísö estig kegyetlen 
gyönyörűséggel. Hogy oszt béselitedett, felgajjaztuk a 
táj igát, lovat, mentünk haza ikes danolással. Soha ojan 
szípet nem álmottam vóna, mint akkor icczaka, ha 
lefeküttem vóna, csakhogy ennyihány czimborával a 
Pukkantóba megvártuk a nap feljöttít. Kedden alattam 
vóna osztán nappal, de a légy fírgekmindig maczerált, 
nem írt semmit.

Gyors a vasút . . .

— Petőfi után szabadon. —

Gyors a vasút, gyors a sürgöny, 
Gyors a posta,

Hanem azért gyorsabb am a 
Bicziklista.

Délután még sokat sportolt 
Egyfolytában,

Estére már kerékpárja 
Zálogházban.

:

\ \ \
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Összeíéirhetlenségek.
— Bejelenti egy asszony. —

Rakovszky István képviselői állása inkompatibilis, 
mert a képviselő ur nagyon veszekedő természetű, ez 
pedig csak az asszonyok joga lehet.

Pichler Győző összeférhetetlen, mert tudvalevőleg 
ö vigyáz Magyarországra. A fővígyázói hiva'al kizárja, 
hogy képviselő is lehessen. E mellett Pichler különben 
sem független, mert sokat udvarol.

Eötvös Károly épp az ellenkező okból összeférhet- 
len, tudniillik már keveset udvarol. A vajda nem lehet 
képviselő, mert nem tud vívni, sőt, ami honleányt meg­
ítélésemnél sokkal súlyosabb, nem tud lőni.

vele.

Hasonlatok.
A keztyii olyan, mint az ismeret : tágítják 
A paplan olyan, mint a hazugság: takaróznak

A rossz diák olyan mint a basszista: szekundál. 
A szererelem olyan mint az árok. sokan bele­

esnek. ______

írnok : Pedig hát tudja Péter gazda nagyoni jól, 
hosv mennyi a tenni való a nyakunkon, az se tudom, 
hogy hol kezdjem, se szeri, se száma a sok felső pá­

rám . gjzza csak rám írnok uram az egészet,
majd elbánok én vele rövidesen, régi megye embere
vagyok már én ! ,. ,__,

lmok : Hát hallgassa csak kigyelmed .
Először is haj Isik fel kelmed a holnap réggé 1 

gőzöshö két forspontot, mert az adó inspektor ur jón 
ránk ekzekuczióval. De meg mondja kelmed a fors 
pontosoknak, hogy ne a kiskeresztutczan hajtsanak e 
mert ha elakadnak a kátyúba, meggyűlik a bajuk a
\ arm egyé vei.^ ^rte[n irnok uram, bár az falu nepe
nem bánná ha örökre elülnének benne. De milyen 
ülést tegyek nekik, tengeri szarbul-e vagy a fed rest .

írnok: Jobb lesz ha a féderes ülést teszi fel 
kigyelmed, mert ha kedvükbe járunk, nem vekzaljak 
úgy a falu népét, se minket.

Kisbiró : Hát osztán mi vóna meg . 
írnok ■ Azt gondolnám, hogy elég lesz e mara 

kigyelmednek mert be kell hogy szüljék ken meg a 
tanító úrhoz, a patikánkhoz és árendáshoz is, hogy 
minekutána az jegyzöségben senki sincs itthon, egy kis 
parázs ferblire szívesen látnám ükét délután, amikoi 
pedig kigyelmednek itt kell lennie totem az pohara­
kat és az pipákat.

Kisbiró: Értem Írnok uram, man hogy is ne ér­
teném, bizony ránk is ferne már egy kis pihenés.

lmok: Ni ni Péter gazda, tekintsen be kelmed 
Köbölékhez is, hogy otthon van-e a gazda. Ha el­
ment volna a nánási vásárra, mondja meg kelmed a 
menyecskének, benéznék hozza estere egy kis turos-
gdluskára^j^ _ grtem irnok uram értem, mán hogy is 
ne érteném, még legelőbb is az Agnes fele megyek 
mert szerdán szokott kenyeret sütni, befalatozok egy 
kis zsíros lángossaf, na meg egy kévés kis ustonfott
is lesz tán ? 1

lmok : így megy biz e Péter gazda nap-nap 
után. A főbíró a maga dolgai után jár, az első jegy­
zőnek kisebb gondja is nagyobb, mint sem hogy az 
irodával foglalkozzék, a második jegyző úgy el van fog­
lalva a takarékpénztárral, biztosítással, gazdálkodással 
s tudja a moj mivel nem, hogy csak ujságképen lát­
juk a község házán, itt hagynak ránk mindent, ott az 
irnok meg a kis biró és a falu dobosa, hadd intézzék
a község ügvét, baját. .

Péter kisbiró : Errül jut eszembe írnok uram 
a katonai szógálatom, mikor czukkáplár vótam. Itt is 
azon módon megy, mint katonáéknál. A kapitány ki­
adta a parancsot a főhadnagynak, hogy délután isko­
lát tartson az legénységgel ; a főhadnagy megbízta a 
hadnagyot, a hadnagy átadta a tiszthelyettesnek, az pe­
dig szigorúan ráparancsolt az estrázsa mesterre, hogy 
okvetlen vegye elő a legénységet délután, mert úgy 
lehet, hogy az kapitány ur is meg fogja látogatni az 
kompániát.

Delegácsió sárás.
Csupa köszönettel záródott 
A magyar delegáczió.
És hogy is ne, nincs vége-hossza 
Sok volt a köszönni való.

Az elnök bókolt a tagoknak, 
Hogv mindent megszavaztanak, 
Viszont az elnököt dicsérték : 
Erélyes volt, nem lagymatag.

Széli hajlongott záradékul;
— Népünk jövőjében hiszek 1 
S a nép odaadja párnáit,
A nép — még több adót űzet.

Őszinte privatdiner.
Csokrot visz a kisasszonynak a privatdiner a 

hadnagyától. A mama édeskés dúzzogással mondja:
Mondja meg a hadnagy urnák, hogy köszön­

jük, de haragszunk is, hogy költekezik miattunk . .
— Sose törődjenek vele, úgy sem fizetjük ki azt 

mi . . .
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Kóser népdalok.
Bánatasan bog o biko 
Vesztett párját siratja 
Bánathos oz én szivem is 
0 Zálikát sirotjo.
Sárgo répo, khikeries, |
Nem khellesz. ho nincsen kincs ! 
Sej ! hoj ! hoj !

*

Jaj. jaj, jaj, nem odom oda,
(Hat sie gesogt.)

Ha meghalok ne borulj a kho- 
parsórnra,

Inkább odjál 100 farintot e vál­
tura.

Jászba borólt oz élethcm the miottod 
Hozományod csalfha khis lángy másnok adtad.

Kinos kérdések.
— Mikor a közös hadügyminiszter folyton a nép 

teherviselési képességének figyelembevételéről beszél, 
talán az asszonyokra gondol ?

— Ha a föherczegek és főherczegnök igy sorjában 
meszalianszot kötnek, nem vehetek-e el még -én is egy 
föherczegnőt?

— Párbaj képesek-e az apagyilkosok, ha az esküdt­
szék felmenti őket ?

Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Gróf Dégenfeld József főispán noltája állítólag 
ez: „Hunczut a vármegye, meg a . . . stb“. Simonffi 
Imre cs. és kir. tanácsos, polgármesteré: „Nem, nem 
nem, nem megyünk, Nem megyünk mi innen el stb“ 
Komlóssy Arthur főjegyzőé : „Éljen az ének, éljen a 
dal, Benne öröm van és diadal." Márk Endre ügy­
védé : „Ha kimegyek a temető árnyába, Ráborulok“ . . . 
stb. Király Gyula tanácsnoké : „Kocsmárosné lánya 
Trézi. Nem akarja a bort mérni“ . . . stb. Szabó Jó­
zsef főszámvevőé : „Rózsabokor közt jöttem a világra 
Nem dajkált az édes apám hiába“ . . . stb. Wolaffka 
Nándor vál. püspöké : „Ne gyónj nekem minek gyón­
nál“ . . . stb. Koszorós Lajos árvaügyi felügyelnöké : 
„Azért hogy a szita rosta kerek. Én vagyok egy szemre 
való gyerek“ . . . stb. Oláh Károly katonaügyi taná< s- 
noké : „Ne hívj engem pogánvnak, Soha sincsen a 
bakának vasárnap“ . . . stb. Lengyel Imre újság és 
más egyebet nyomó űré: „Eresz alá fészkel a fecske, 
Mi van a kötődbe menyecske“ .. . stb. Nagy András 
remek baritonász rektor kántoré : „Kitették a holttestet 
az udvarra . . . stb“ Tóth Lászlo-é „ügy ér a bor 
valamit, ha mindig fogy, szitty, szatty, szotty.“

Óh igen. Két heti fáradalmas és hosszas szenve­
dés után tudtam e statisztikát összve ál itani, annak 
reménye mellett, hogy széles körű kulturális törekvésem 
a nagyérdemű közönség szives pártfogásában részesü- 
lend. Egyelőre ennyit. Most pedig legyen béke velünk, 
s egyszivvel-lélekkel rebegjünk imát, mely kulminálván 
emilyen szavakban :

- Óh atyám, nemzetiségek és állat, növény és 
rovarvilág egyedüli Istene, ki onnan a magasból szem­
lélsz le ide e satnya földgömbre, óh add. óh add, hogy 
az a maroknyi burkok, kik messze, a fokföldtöl körül­
belül hétszáz mértföldnyire küzdenek a túlnyomó ángol 
haderő ellen, vívják ki az egri nevet, búbon vágván az 
angolt ugv, hogy olyant még nem kapott vala. ügy 
legyen.

Mürimgyár.
Hej Pista, Pista ! Lám Pista : 
Mi lett belőled '? — Lámpista.

Utazott egy örült 
Mellette egy őr ült 
A minek ez nem igen örült.

Az ajtóban ál Feleki 
S látszik a fele ki.

- No és? - Ja igen. Herr apropó nemde mély 
megbotránkozást idézett elő hallgatványi siri némasá­
gom, nem működvén az irodalom terén, már eleve két 
hét olta. Jah, annak is megvan a saját ok és okozatja. 
Én ugyanis, mint író, padegógus, politikász, delegá- 
czionális kultur törökvész, mindig újabb különlegeség 
után sóhajtván. így nevezetesen az elmúlt hetekben 
egy igen érdekes statisztika összve gyültésén futamod- 
tam, szem előtt tartván a preczizens korrektséget. Ezek 
szerint sikerült beható elme futás után városunk nagy­
jainak kedvencz noltáit összeszedve dióhéjba szorítván 
eképpen :

Eltalálta.
Beteg : Dakter ór, borzasztóan fháj a fogam ! 
Szemorvos : Mit akar tőlem, hisz én szemorvos 

vagyok ?
Beteg: Hiszen épben a szemfhogam fáj !

Hosszú tavaszok.
Oh, én már 21 tavaszt éltem át.. . 

Hadnagy : Ah. nagysád, azok a tavaszok roppant
Aggszüz

hossznak lehettek.

\ x \ \ \
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oyökös Mihály
d.b,..»=yi iw r»9«" •• >•*“ rni,,d‘"

dolog mivoltyapul.

Mélyen tisztelt Szerkesztelö Ur !
Párolás Tésuram !

Hát aevgyik a Jóltivö Isten bíkessíges jónapot 
becsetes háza tájának és csanádjának honpogan szív­
vel kévánom én vigm írott es ostor-hegyre mellekeit 
Gyökös Mihály Basahalmán belől görcsre kötött adodzo 
nem fizető pógár lakok a Mányi berekbe.

Hát tu<TYCTya a tésur Szombat esve, man mint 
hogy ünnep "szombatja vót, ott ülünk Törő bátyánk­
nál én a Fürczomb Erdélyi, meg a fordított kipu lot, 
oszt italozás közbe a Fürczomb Erdélyi előveszi a 
tésur újságját, oszt olvassa belőle a jóféle ezivis po- 
gári erányzatot, mán mint a miket Bugyi sógor szavaz, 
de eppeg" úgy, mintha világra eppeg a Sándor sogor 
beszílne. Na mondok, egye ki a fene, ha a Sándor be- 
szmygye hévül kerülhet az Újságba, engem se a 
bornyu fiadzotl, tok én szavazni ha kell, még peég ér- 
vínyes indorzátomot eppeg azon erányba, ahogy Sán­
dor" sógor cselekszi, mer mír hogy én több eskolát is 
jártam véna. Hozzá tok én szavazni mindenbe a mi 
a világ sorjába kiezellérozódik, hát engedőimet kérvén 
bátor beszídemír, ime el is kezdődök:

Hát a mint a 9 órát elharangozták, aszondom 
a czimborájimnak, hogy egye ki a fene, menni kék 
mán az embernek a háza tájíka felé, inéit mír, hogy 
az hitves társam, az Bögyös Erzsók rühellené, ha a 
fajin meleg kalácsbul ne ennék, meg hogy erköcs dó- 
gába kitenne 3 fiskárissal, nyelvezet dógába meg va­
lami borzasztó kippen fogalmaz, olyan annak a nyelve, 
mint a karikás ostor, cserget, csip. meg hasit eczczerre, 
oszt mer hogy a szent ünnepen a communióval aka­
rok jó keresztemhez méltólagosan ilni, hát nem aka 
rok az Erzsókkal öszve banyalodni. Hát haza mentünk, 
ki erre, ki arra. A mint belípek az udvaromra, valami 
fáj in szag üti meg az órom tájikát, kalács meg köttes 
szag, az hitves társam, az Erzsók meg derikig felag- 
gatózva, gyürködzve serte-pertél az asztal körül, oszt 
aszongya, na csak hogy haza látott mán kelmed jönni, 
mán tisztára azt hittem, hogy megest a görbe Tyu- 
kodinéval keneti a szünádráját !

Erre egy perczentbe múlt. hogy az Erzsók kon- 
tyát bokaára nem szedtem, mer mir, hogy a Tyukodiné 
görbe nevezetit dejákul monta, mer hogy így érvinye- 
sebb, peég csak annyi ezélzat van a dolog mivóltyába, 
hogy tavaly nyáron Erzsók oda vót Y áradra a bá­
nyába, oszt az alatt eczczer az ídes anyám jól tartott 
túrós palacsintával, mer hogy halálosan szeretem, oszt 
megettem vagy 39-et, oszt rám jött a ködök csömör, 
megittam én annyi féle barzsamot, de nem használt, 
vígtire is Tyukodiné kente helyre a szügyem mer hogy 
diplomás bába, mikor oszt Erzsók hazajött, valamék 
ígetni való komja asszonya beatreczált néki, na vót 
is kutya sor egy hétig, elvótam választva asztaliul, 
ágytól, gye ki a fene, mindig aszonta, menjek Tyu- 
kodiného, oszt a minirnüsigét akkor is dejákúl monta. 
Hát ez a Tyukodiné féle törtinelem.

A mint mcgvacsorAltunk, oszt leszereltünk, aszon­
dom Erzsóknak, na annyok hallod-i, hónapután azaz a 
2-ik ünnepen kihordalak minden iástul- iástul az er­
dőre, még a setét hajnalon, oszt ott pillokalunk estig 
a szíp árnyíkba, meg a gyepen, oda ki lesz torostok,
ebid, vacsora meg cgyébb.

Ucry is vót hajnalba kiötöztunk annak rendi es 
módja szerint, Erzsók felvette a peremes pusziit, meg 
a kötött szoknyát, montam is neki, mi - gyehennának 
veszed fel ászt a meleg ötözetet, az Isten gyutson meg, 
aszongya, máj leteszi a gyepen, man mint az árnyukba 
az erdőn, avval felraktam a csanádomat az ekhos 
szekeremre, velem együtt 9-en vótunk, csupa íehír 
cseléd, de Erzsókot kivivé, meg engem la, mind tejül 
vót az ötvenen. ott vót a napam, az ides anyám, meg 
az ingyek-ángyok, úgy hogy mikor elindultunk, a nyer­
ges lovam, a Kökíny vissza is nizett, oszt röhögött 
ewyet, de én oszt az ostornyéllel Hiedelemre oktattam.

A mint oszt kimentünk, hát oda igyekeztem a 
tavalyi plánomra, meg is leltem, mer egy nagy tőgy- 
fába szegeket verdestem a tarisznyának, lehántam oszt 
a szekérről mindent, kihúztuk a gyikínt sátornak, oszt 
lekeezélődtünk az árnyékba, mer valami dísztó meleg 
vót. úgy hogy díl fele mán a korezomba se vót szá­
raz. derága szíp idő vót, a banda szóiiott miauén bo­
korba, jókedvünk is vót, csak a napam jajgatott min­
dig, hogy aszongya, eső tanál lenni, mer hogy Pün- 
köst második napján muszáj lenni, erre man oszt mi- 
regbe jöttem, muszáj a fekete gyász, aki borijja be 
kendet, hun van a megírva, hogy muszáj, meg oszt 
ha esik, ha Id cssík, kenbül üsse mos mán tavasz bú­
zát. ha fii ken, bújjik a szekér alá, arra való.

A többi asszony níp nyelt falt, mer hogy vót mit 
Erzsók meg úgy nizett rám, mint a varjú a konezba, 
még aszonta, ne beszíjjek ugv az ü annyával, mer a 
pofa kípeinre rajzolja Magyarországot. Erre oszt aszón­
kon Erzsóknak, hogy: Erzsók ne veczkáj ezen a szén 
ünnepi napon, mer ha nékem ezt a mai napot meg- 
sekezérozod, megérdekelem a lapiczkád mmimusigi 
kötő tikkel, de amúgy Istenigazába, hogy mire isten 
Üszent felsige észreveszi, Tyukodiné a te tomporada
keni helyre. . .

A mint ezt kilökdösöm magamból, íme ehen jón 
Tyukodiné, Gombosné meg Birizdóné komáékkal, a 
mint az én asszonyom meglátja meg az atyaiisag, 
mint a Tátos mennek neki oszt mondják a nevezetű 
magvarúl nimetül meg dejákul, oszt eczczerre neu 
ereszkedett az asszony! állatok keze úgy járt mindé 
e. k. f. mint a csip hadaró fa, úgy hadakoztak, mint 
burnyok meg az ángliusok Tyukodiné szegíny meg csak 
sivalkodott mint a libuez oszt csak ászt kijabálta : 
lelkem Miháj komám ne hagygyik tönkre menni, de 
való igaz, hogy én csak níztem, nem azir, mintha 
filtern vóna, de mégis 9 asszonvi állat közzé ögyeledni 
nem indítványoztam, mer még az a sok asszon fyu- 
kodiné miján még pocsikká tett vóna, hanem mégis 
szíjjel zaviczáltam ükét, ott vót a szekér mellett egy 
dézsa viz a kit a lovaknak ho sztam, rá pillantok c. k. 
a f. én se vótam rest, felkapom, oszt zuhé közéjek 
eresztem, eppeg Erzsókot terefeltem kípen e. k. a f. le

mi Kunk
leggvorsabban és legkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
KJll kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
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is hüllt a mivge mindnek. Tyulcodiné köszönte a gará- 
cziámat, oszt aszonta, máj meghálájja, erre is montak 
a hőgyeim valamejjes czimzetcket, de mínndig dejákul.

Égisz nap szavazott az asszon níp Erzsók váltig 
ászt hajtotta; megájj, menjünk haza, az isten tegyen 
a villahajtóba, mán mint engem, meg hogy Tyulcodiné 
hónap ijénkor vakon vezetődik, de valamivel czifrábban 
monta; én meg rá se hallgattam, hadd ugassanak mon­
dok magamba e. k. a f., máj ha haza megyünk én 
látom el az asszon baját, de itt nem csödítem rám az 
erdőt, mer hogy annyi nip vöt mint a csillag az égen, 
hanem elmentem a „Talpig rongyosba11 oszt ott iszo­
gattunk a sánta Bodóval, meg a ferdített kípű Tóttal 
úgy alkonyaiig, a mig eczczer csak szalad Czábár Mari 
ángyom oszt aszongya menjek rögvest, mer hogy baj 
van." Iíííínynye e. k. a f. hát mi az isten lova lelte 
kenteket ? de azért sorgyeltem haza felé, hirtelen ászt 
hittem, megint Tyukodinéval datálódik az érvíny. de 
nem igy vöt, hanem egy mezei pandúr jött a tanyánkho 
lóháton" oszt aszonta 8-ra jár az ídö vagy menjünk 
hazafelé, vagy váltsunk bilétet, mer hogy nyűkedvelő 
komódija lesz a Ládán frost botos rakéta izét eresztget 
ászt peig ingyir nem lehet nizni. Erre igaz ászt montam 
hogy bánya a fekete gyász meg a keresztes bánat, ha 
sárkánt eresztget is, nincs nekem rá vágyásom e. k. 
a f., de Erzsók meg a sok asszon rám estek, hogy 
fizessek he irtok a komédiába, na mondok e. k. a f. 
benneteket legyen pünköstötök; váltottam bilétet e. k. 
a f. sok piz kellett írté, de aszondom megirte ez a 
Ládánfrost úr olyan furcsa izéket ereszgetett, hogy níha 
elvette a szemünk fínyit; nimék oan forma vót, mintha 
a nap jött vóna fel, ez a sok asszon máj kiesett a 
száján úgy bámult.

Aután oszt bementünk a komédiába ott meg ide­
való mester jányolc meg mester legínyelc legínkedtek, 
mer hogy ezek vótak a sziniszek, hát való igaz, hogy 
ojan fájinúl ugráltak meg szavaltak, mintha csak az 
ember a czegléd utczai komódijába lett vóna, mikor a 
komódija lejárt hát rákesztek tánczolni az urak odabe, 
én meg e. k. a f. a babilony háta megett kaptam de­
lükön az asszon nípet oszt úgy raktam véllek a ver­
bunkost meg a kufererest égisz hajnalig, mer mír, 
azír, hogy engem mer gatyaszárba voltam nem eresz­
tettek az úri nip közzé e. k. a f. oda ki még jobb vót 
mer nem vót olyan dísztó meleg.

Hajnalba oszt két mezei pandúr előhoszta a 
lovaimat, mer hogy azok is tilosba jártak, öt ezüst 
forintot vett irte bünletist, én oszt befogdostam ükét, 
a sok asszont meg kasfarra raktam e. k. a 1. oszt men­
tünk haza, az égisz utón mindig nótáztak mer minnek 
fejjebb vót félignél, a napam mindig azt danolta, hogy . 
Csénositom magamat, várom az galambomat, észt mán 
nem állhattam meg szó nélkül, oszt odalöktem neki a 
vaksot, hogy hun legel az a bizonyos, a kit vár. Hogy 
még a hótt is mozog, hát az eleven ugyan honne 
rugdosna.

Na hát aszondom jól kiünnepeltük magunkat. 
Erzsóknak még másnap is alig vót jártánynyi ereje, 
nekem meg a derekam fáj még most is. e. k. a f.

Gólya Friczi
elmélkedései.

El vagy készülve min­
denből '? kérdi tőlem egy 
gólya kolléga.

— Mindenre — felelem
én helyreigazitólag.

*

Istenem, istenem, mit is 
csináljak a közeledő vaká- 
czióban ? Tiz havi pihenés 
után kissé erős két havi va- 
kácziót átdolgozni 1

A kis barnám emléket 
kért tőlem. Mondok : mifé­
lét ? Hát aszongya, valami 
igen egyszerű karpereczet 
vagy más afélét. Oh nem, 
felelem én gavallérosan, egy 
Gólya Friczi nem smuezi- 
goskodik egy igen egyszerű 
karpereczczel — és vittem 
neki egy igen díszes—rózsát.

Meghatározás.
Fiú : Papa, mi tulajdonképen az értekezlet ?
Apa : Ott azt határozzák el, hol fognak legköze­

lebb ismét összejönni.

Kereskedők figyelmébe.
Egy városunkban időző festőművész, 

ajánlkozik feltűnő és csinos kivitelű 
sokszoritható plakát rajzok készítésére. 
Czirne a kiadóhivatalban.

Diri Dongó üzenetei.

helyhatósági engedélyért a főkapitánysághoz.

Anonim. Beküldött rajzai kez­
detlegesek. Kettő van közöttük, mely 
figyelmet kelt, azokról nem tudhat­
juk, nem-e kópiák '?

T. M. Alkalomadtán helyt szo­
rítunk neki.

H. L. Nagyon egyéni dolog, 
a közönség nem ismeri azt, akiről 
Írva van s igy nem is találhat rajta 
figyelemreméltót.

Kiváncsi. Az illető nem mun­
katársa lapunknak.

Szellő. Elhordta a szellő a 
papírkosárba.

Bohó. Ha, mint Írja, erős szán­
dékában van a viczczelés, forduljon

Kiadó és laptulajdonos : 
SZÉKELY J.

Női Kabátok, Gallérok, Kalapok, 
Gyermek ruhák, fílousok, Kap- és 
esőernyők, Nyakkendők legnagyobb
választékban és legolcsóbb szabott árak mellett

A
csakis

PÁRISI DIVAT ÁRUHÁZBAN
kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT.
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Nyilt-tér.
Szenzációs drieszáUitás. 
fKaßdtoß, Saiiéroüf 
Siiouzoü, Díapernyőü 
SHszitett női üaiapoüőan

Rózsa Lajosnál
kist einplo in-bazár.
Kérem a czégre ügyelni!

MvU vl, vP vl/ vK >1-- M/-MZ->1'->1- AlAMMd

ÍFÓGEL GYULAI
á ÓRÁS - OPTIKUS i|c

Várad-utcza, a Corsó-kávéházzal éppen szemben. \<-
A legolcsóbb üzlet e szakmában!

Van szerencséin a t. közönséggel tudatni, hogy

férfi ruha és szabó üzletemet
az .Angol Divat" helyiségébe helyeztem át és a mai kor­
nak” megfelelően rendeztem be, úgy hogy a legkényesebb 
Ízlést is kielégíthetem.

Kérem a t. közönség további párfogasát.
Maradtam kiváló tisztelettel

KATZ HERMAN.
Kérem a czégre ügyelni!

Ébresztő óra . 1 frt 95 kr. |.\c
Nicki órák . . 2 írttól. ijj 
Ezüst órák . . 2 írttól. u

Tiszta uj, finom ezüst 3 fedeles remontoár óra 5 frt 50 kr. Jj,
Szemüvegek és zwickerek (közönséges és egész finom) a £ 

legnagyobb választékban meglepő olcsó arban.
Ócska aranyat készpénzért megveszek (esetleg zálogezédulát is.) ^ 

Óra javításért, ugvszinte uj órákért jótállást vállalok. ^

/i*z7> " ziN 77c 77C

Bútorok
Szabott árak mellett a legolcsóbban, leg­
nagyobb választékban és szolid kivitelben 

csakis a

Killer Ede
dúsan berendezett Lutorraktárában kaphatók

Debreczen, Főpiacz a főtőzsdével 
szemben.
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® Kőbányai „király“ snrfőzö =1= ® $ Nyilatkozat. ®
© ^ r.. r , , , , .. W 55 Alulírott ezennel kijelentem, hogy mai na- 00 y? Góliát maláta Söre © pon összes áruraktáramat és boltberendezése- 0
© legkellemesebb üditö ital, emésztési zavaroknál. © © met Székely Jenő és Társa, ^ebreozem ö 
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i SE „Góliát maláta sör“ 3S ®
U' jégbehütve kapható :

$ VÁRAY JÓZSEF ©
© fűszer és borkereskedésében piacz-u. városi bérpalota. ©
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©© 

A „Debreczeni szállá és bortermelő szövetkezet" 
igazgatósága 1899. évi saját termésű kitűnő

asztali borait
a kisebb fogyasztók részére is hozzáférhetővé óhajtván tenni, 
elhatározta, hogy a mig a készlet tart, 60 — IOO literes mennyi­
ségben is forgalomba hozza.

A szövetkezetnek a kicsinyben! eladásra is vannak hordói, 
a melyek a vevőnek a bekerülési árban rendelkezésére állanak.

A fajborok minőség szerint különböző árúak. Árjegyzékkel 
szívesen szolgál a szövetkezet irodája (Piacz-utcza 9. sz.) hova 
a megrendelések is intézendök. A megrendelt bor átvehető min­
den hétfőn és pénteken délelőtt 11 óráig.

Máskor a pincze nincs nyitva.

© az érte járó összeget hitelezőim kielégítésére © 
0 fordítom. ©
0 Budapest, 1900. május hó 10-én. 0

© Előttünk-. Sillingei1 Mór, ^
Kis-diófa-utcza 2. sz. ©

Kovács János, 
Goldstein Mór,

©
©
©
© ~0 Hivatkozva a fenti nyilatkozatra, van sze- 0
55 lencsém az alanti bámulatos olcsó árakat m

a t. közönség figyelmébe ajánlani: 0
zr\ Női lasting ezugos czipők 1 frtól kezdve. 0 
55 Férfi és női bőrczipők, valódi kézi 0 

munka minden színben 2 írttól kezdve. 55 
© Férfi gallér 8 kr. Férfi ingek 78 krtól t±7 
© óriási választékban. Mindenféle divatos © 
0 szalma-kalapok, harisnyák, eső- és nap- © 
0 ernyők, leány és fiú ruhák, torna- és 0 
0 kerékpár ingek stb. gyári áron alól. 0
0 Tisztelettel Székely Jenő és Társa 0
rT\ Főtér, a Hungária mellett.
^ Ezelőtt Biedermann-palotában. Q

©©©©-©©©©©©©©©©©©©©©
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a főpostával szemben


